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Sissejuhatus 
 

Haridus- ja Noorteamet (Harno) korraldab rahvusvaheliselt tunnustatud DELF scolaire 

eksameid (edaspidi DELF eksamid) koostöös prantsuse pedagoogikauuringute keskuse (France 

Education International,  endine Centre International d’études pédagogiques) ja Prantsuse 

Instituudiga alates 2013. aastast. DELF eksameid saavad sooritada kõik põhikooli ja 

gümnaasiumi õpilased, kes õpivad prantsuse keelt koolis või iseseisvalt. Eksamite sisulise 

poole eest vastutab Prantsusmaa rahvusvaheliste pedagoogikauuringute keskus France 

Éducation international (FEI), korraldusliku poole, läbiviimise ja hindamise korraldab Harno. 

Haridus- ja teadusministri määruse nr 54 1  alusel on  DELF B1- ja B2-taseme eksamid 

võrdsustatud võõrkeele riigieksamiga, sh on koolidel on võimalus tulemusi arvestada 

riigieksamina või gümnaasiumi koolieksami osana. 

 

Aruandes esitatakse 2023. aasta DELF eksamite üldandmed ja tulemused võrrelduna 

eelnevate aastate tulemustega. Arvesse on võetud ka asjaolu, et 2020. aastal eksamit ei 

korraldatud tasemele A2. Erinevalt eelmise aasta eksamite aruandest ei ole kirjeldatud A1 

taseme tulemusi, sest sellel tasemel DELF eksamit alates 2023. aastast enam ei korraldata. 

 

  

 
1 Haridus- ja Teadusministri määrus nr 54 (18.12.2015), „Tasemetööde ning põhikooli ja gümnaasiumi 
lõpueksamite ettevalmistamise ja läbiviimise ning eksamitööde koostamise, hindamise ja säilitamise tingimused 
ja kord ning tasemetööde, ühtsete põhikooli lõpueksamite ja riigieksamite tulemuste analüüsimise tingimused ja 
kord“ Riigi Teataja. 
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DELF eksami kirjeldus 
 

Eksami läbiviimine 
 

DELF eksamit viiakse läbi õppeasutustes, mis eksamite koostamise ja lahendamise keskkonnas 

(https://eis.ekk.edu.ee/eis) on registreeritud soorituskohana, v.a kui on vajalik korraldada 

järeleksamit B1- või B2-tasemel. Järeleksam viiakse vajaduse korral läbi Prantsuse Instituudis.  

Eksamile registreeruvad õpilased eksamiaastal hiljemalt 20. jaanuaril ja eksaminandile 

määratakse soorituskoht EISis märtsi jooksul, kui tema koolis ei ole võimalik DELF eksamit 

sooritada. Eksamile on oodatud ka õpilased, kelle keeleõpe on toimunud koolist väljaspool, 

näiteks keeltekoolis. 

 

Eksami sisu ja vorm 
 

Kõik  kolm Eesti õpilastele pakutavat DELF eksamit koosnevad neljast võrdse kaaluga osast 

(kuulamine, lugemine, kirjutamine ja rääkimine). DELF eksamid on kooskõlas Euroopa 

keeleõppe raamdokumendi2 soovitustega. Iga osa annab maksimaalselt 25 punkti (Tabel 1). 

Kõigil neljal eksamil kehtib sama soorituse alampiir: eksam loetakse sooritatuks 

kogutulemusega 50 p/100 p, kusjuures minimaalne tulemus igas osaoskuses ei tohi jääda alla 

5 p.  Suuliseks eksamiks valmistutakse ette eksamiruumis. 

DELF eksamite eestikeelsed lühikirjeldused ja läbiviimisjuhendid asuvad Haridus- ja 

Noorteameti kodulehel3. Lisaks on seal leitavad viited FEI kodulehele. 

  

 
2 Euroopa Nõukogu (2003). Cadre européen commun de référence pour les langues: apprendre, enseigner, 
évaluer. Conseil de l’Europe 
3 Haridus- ja Noorteamet, Rahvusvahelised eksamid, https://harno.ee/rahvusvahelised-keeleeksamid#delf 

https://eis.ekk.edu.ee/eis
https://harno.ee/rahvusvahelised-keeleeksamid#delf
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Tabel 1. DELF A2, B1, B2 eksamite osad ja ajaline kestus 

 

Ülesannete lahendamiseks ette 
nähtud aeg minutites 

Maksimaalne 
punktisumma eksamil 

DELF A2 DELF B1 DELF B2  

Kuulamine 25 25 30 25 

Lugemine 30 45 60 25 

Kirjutamine 45 45 60 25 

Kirjalik eksam kokku 100 115 150  

Rääkimine 10* + 6-8 10* + 15 30*+ 20 
25 

Suuline eksam kokku 18 25 50 

Kokku punkte    100 

   *ettevalmistusaeg 

 

DELF eksamite hindamiskvaliteedi näitajad 
 

DELF eksamite koostamise protsessis Harno ei osale, kuid eksami kvaliteedimärgina saab 

usaldada asjaolu, et FEI on ALTE-Q kvaliteedimärgi omanik (FEI koduleht 4 ). Näiteks on 

eksamitööde auditeerimisel kasutatavad suuremate maade nagu Saksamaa, Bulgaaria, 

Hispaania ja Maroko eksamite sooritajate andmed ning FEI panustab Euroopa Keeletestijate 

Ühenduse (Association of Language Testers of Europe, ALTE) eesmärkidesse 

hindamisvahendite standardiseerimisel. 

Eestis hindab DELF eksamite sooritusi vastava väljaõppe saanud kohalikest hindajatest 

koosnev komisjon. Kõik eksamisessioonil osalevad hindajad omavad kehtivat hindaja litsentsi, 

mida tuleb uuendada iga viie aasta tagant. Õpetajatele pakutakse iga-aastaseid baas- ja 

jätkukoolitusi veebruaris ja märtsis. Hindajaid juhendavad Prantsusmaa lepingupartneri 

koolitatud kohalikud eksperdid.  

 
4 France Education International, Cellule qualité et expertise,  www.france-education-
international.fr/article/cellule-qualite-et-expertises?langue=fr  

http://www.france-education-international.fr/article/cellule-qualite-et-expertises?langue=fr
http://www.france-education-international.fr/article/cellule-qualite-et-expertises?langue=fr
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Kirjalikke eksamitöid hinnatakse kaks korda. Alates 2023. aastast ei soorita Eesti kooliõpilased 

enam prantsuse keele A1 taseme eksamit, kuna riigieksamiga on võimalik võrdsustada üksnes 

eksameid alates B1 tasemest. Enne kaks nädalat kestva hindamisprotsessi algust toimuvad 

Harnos kõigil tasemetel standardiseerimiskoosolekud. Koosolekute raames korratakse üle 

hindamise lähtealused, hinnatakse näidiseksemplare ning tuletatakse meelde, kuidas toimida 

ebastandardsete eksamitööde puhul. Kuulamis- ja lugemisosas kontrollib teine hindaja 

esimese hindaja antud hindepalle, kirjutamisosas annab kumbki hindaja punkte eraldi ning 

koondtulemus on kahe hindaja punktide keskmine. Kui kahe hindamise vahe on 

kirjutamisosas >6p, läheb töö kolmandale hindamisele. 

Suulisi eksamisooritusi viivad läbi hindaja ja intervjueerija. Hindaja ja intervjueerija arutavad 

koos läbi iga kriteeriumi eest antavad hindepallid ning tulemus on lõplik. DELF eksamite suulisi 

eksamisooritusi ei salvestata. 

 

Tulemuste analüüs 

 

2023. aasta DELF eksamite üldandmeid ja tulemusi  võrreldakse viie eelmise 

eksamisessiooniga (v.a A2 tasemel, sest 2020. aastal ei toimunud sel tasemel Covid-19 

pandeemia tõttu eksamisessiooni). 

 

Testi läbiviimine ja osalejad 2023. aastal 
 

DELF  eksam viidi läbi 11 koolis ning osales õpilasi 21-st koolist. 17.aprillil 2023. aastal toimus 

kirjalik eksam, suuline osa viidi läbi 17.- 21. aprillil 2023. 15 kooli eksaminandid sooritasid 

eksamit A2 tasemele, 16 kooli eksaminandid B1 tasemele ja 9 kooli eksaminandid B2 tasemele. 

A2 taseme eksamile registreerus 166, B1 tasemele 162 ja B2 tasemele 69 osalejat ehk kokku 

397 õpilast. Esindatud oli nelja maakonna koolid: Harju-, Lääne-, Rapla- ja Tartumaa koolid 

(Tabel 2).  
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Tabel 2. 2023.a eksamil osalejate arv kooli ja tasemete lõikes, soorituskohad 

  

A2 B1 B2 

Kool on 
sooritus-

koht Kokku 
 

     
Ehte Humanitaargümnaasium 11 8 2 Jah 21 
Gustav Adolfi Gümnaasium 20 37 9 Jah 68 
Hugo Treffneri Gümnaasium 8 7 4 Jah 19 
Läänemaa Ühisgümnaasium  1   1 
Miina Härma Gümnaasium 5 6  Jah 11 
Püha Johannese Kool 7    7 
Püha Miikaeli Kool  1   1 
Rapla Gümnaasium 1    1 
Rocca al Mare Kool 1 10 2 Jah 13 
Tallinna Euroopa Kool 20 10 13 Jah 43 
Tallinna 21. Kool  7  Jah 7 
Tallinna Inglise Kolledž 9 3 2  14 
Tallinna Kunstigümnaasium 1 0   1 
Tallinna Laagna Gümnaasium 28 11  Jah 39 
Tallinna Reaalkool 3 3 3  9 
Tallinna Polütehnikum  1   1 
Tallinna Prantsuse Lütseum  43 30 Jah 73 
Tartu Descartes’i Kool 38   Jah 38 
Tartu Erakool 1    1 
Tartu Kristjan Jaak Petersoni 
Gümnaasium  4   4 
Vanalinna Hariduskolleegium 13 10 4 Jah 27 
      
Kokku 166 162 69   397 

Tasemele vastavale tulemusele sooritas 2023. aastal A2- ja B1-tasemetel võrdselt 

eksaminande (N=143). A2 ja B1 tase on saavutav prantsuse keelt nii A-, B- kui ka C-võõrkeelena 

õppijaile, sõltudes õppe kestvusest ja intensiivsusest. Kõige vähem registreerus õpilasi B2-

taseme eksamile, milleni jõuavad reeglina vaid vähesed prantsuse keelt peamiselt A-

võõrkeelena õppivad abituriendid.  2023. aastal sai B2-tasemele vastava tulemuse 59 

eksaminandi. 

2023. a. sooritas Prantsuse keele DELF eksamit edukalt 87 % eksaminandidest edukalt, mida 

on veidi vähem 2022. aastal samadel eksamitel (90%). Joonis 1 annab ülevaate  2023. aasta  

eksamisessiooni üldisest sooritustasemest, millest võib järeldada, et pooled õpilased 

sooritavad eksami tasemele vastavalt ehk heale  (75-89 p) või väga heal tulemusele (90p või 
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rohkem). Eksami rahuldavale tulemusele sooritanud eksaminande oli üle kolme korra rohkem 

kui mitterahuldava ehk tasemele mittevastava sooritusega eksaminande. 2023. aastal oli üks 

eksaminand, kelle tulemus küll vastas rahvusvahelise tasemeeksami sooritusskoori lävendile 

(50 punkti), kuid talle taset ei omistatud, kuna ühes osaoskuses oli kandidaat saanud lubatust 

vähem punkte (<5p). Võrreldes eelmiste aastatega on selliste sooritajate arv vähenenud. 

Suulisele eksamile ei ilmunud 2023. aastal kaks eksaminandi. 

 

Joonis 1. Sooritustase kõigil tasemetel 2023. aasta eksamisessioonil 

 

 

2023. a DELF eksamitel osalenute üldandmed ja võrdlus varasemate aastatega 
 

2023. aastal registreerus DELF eksamitele 417 kandidaati. Eksamitel osales 397 õpilast, 

rahvusvaheline tasemeeksami diplom anti 345-le eksaminandile. Eksamitel osalejate koguarv 

on viimasel kolmel aastal  langenud (2022.a osales mainitud tasemete eksamitel 468 õpilast, 

2021.a 501 õpilast), kuid on võrreldav 2019. aastal neil eksamitel osalenute arvuga (N=384). 

Tabelites 3, 4 ja 5 on välja toodud osalemise arv tasemeti, punktide ümardatud keskmine 100 

palli kohta, minimaalne ja maksimaalne punktisumma ning taseme saavutatuse protsent 

aastate lõikes. 2020. aastal sooritati eksamit ainult riigieksamitega võrdsustatud tasemetel B1 

ja B2. 

13%

50%

37%

Osalejate arv 2023.a DELF scolaire eksamil

<50 või 50 punkti, aga tingimus täitmata 50 kuni 75 punkti üle 75 punkti
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Tabel 3.  DELF A2-taseme eksami üldine statistika aastate lõikes 2019, 2021 – 2023 

  

aasta N M  SD Min Max A2 (arv) A2 (%) Keeletase saavutamata (%) 

2019 217 72,7 14,28 27,25 100 197 90,8 9,2 

2021 257 76,6 14,08 30 100 238 92,6 7,4 

2022 231 73,5 14,02 32,5 97 215 93,1 6,9 

2023 166 67,8 16,84 17 97,5 143 86,1 13,9 

  

 

Tabel 4. DELF B1-taseme eksami üldine statistika aastate lõikes 2019 – 2023 

  

aasta N M  SD Min Max B1 (arv) B1 (%) Keeletase saavutamata (%) 

2019 110 74,7 12,24 38 97,5 102 92,7 7,3 

2020 13 76,2 12,60 57,25 95 13 100 0 

2021 173 75,4 14,76 25,5 100 163 94,2 5,8 

2022 156 72,7 14,14 25,5 98 143 91,7 8,3 

2023 162 70 14,55 20,5 98 143 88,3 11,7 

 

 
Tabel 5. DELF B2-taseme eksami üldine statistika aastate lõikes 2019 – 2023 
 

aasta N M  SD Min Max B2 (arv) B2 (%) Keeletase saavutamata (%) 

2019 57 69,5 15,19 25,75 93,25 51 89,5 10,5 

2020 49 76,4 9,27 44,5 92,25 48 98 2 

2021 71 75,8 13,27 48,5 98,5 70 98,6 1,4 

2022 81 64,6 14,96 25 93 69 85,2 14,8 

2023 69 65,5 14,08 32 97,5 59 85,5 14,5 
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Eksamitulemuste kirjeldus tasemete, soo ja osaoskuste lõikes 
 

Joonisel 2 on ära toodud eksamitulemuste kirjeldav statistika osaoskuste lõikes 2023. aastal. 

Kõrgemad on tulemused eksaminandide lugemisoskuses, kõige madalamad A2- ja B2-taseme 

kuulamisoskustes ning B2-taseme kirjalikus eneseväljendusoskuses.  

 

Joonis 2. 2023.a DELF scolaire eksami sooritused osaoskuste lõikes 

Eksami tulemuste tõlgendamisel saame 2023. aasta eksamisessiooni vaadelda keskmiste 

tulemuste jagunemise järgi eri tasemetel soo ja keele osaoskuste (kuulamine, lugemine, 

kirjutamine ja rääkimine) lõikes ning võrrelda käesoleva aasta tulemusi eelnevate aastate 

sooritustega.  

B2-tasemel tüdrukute keskmine sooritus (N=53; M=65,7; SD=13,3) ei erinenud oluliselt poiste 

keskmisest sooritusest (N=16; M=64,9; SD=16,8) (t(67)=-0,2, p>0,05, d=-0,06). B1-tasemel 

tüdrukute keskmine sooritus (N=50; M=70,8; SD=14,2) ei erinenud oluliselt poiste keskmisest 

sooritusest (N=112; M=68,2; SD=15,4)(t(164)=-1,05, p>0,05, d=-0,18). A2-tasemel tüdrukute 

üldine keskmine sooritus (N=99; M=69,6; SD=16,8) oli kõrgem poiste keskmisest sooritusest 

(N=67, M=65,1; SD=16,7), kuid erinevus ei olnud statistiliselt oluline (t(164)=-1,72, p>0,05, d=-

0,27). 

0%

25%

50%

75%

100%

Kuulamine Lugemine Kirjutamine Rääkimine

A2 B1 B2
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A2-taseme 2023. aasta lugemisosas oli tüdrukute keskmine sooritus (M=20; SD =4,2) kõrgem 

poiste keskmisest sooritusest (M=18,5; SD=4,5).  Erinevus oli statistiliselt oluline  (t(164)= -

2,25, p<0,05, d=-0,36). Ka kirjutamises olid tüdrukute keskmised sooritused kõrgemad 

(M=18,6; SD=5,7) kui poistel (M=16,7; SD=5,9). Erinevus oli statistiliselt oluline (t(164)= -1,98, 

p<0,05, d=-0,31). 

Tulemusi analüüsides tuleb arvesse võtta, et viimastel aastatel on Eesti õpilasi mõjutanud 

distantsõppel olek.  Lugemisosa tulemused on A2- ja B1-tasemel võrreldavad 2019. aasta 

eksamite keskmise sooritusega. B2-tasemel on lugemisosa tulemus 2019. aastaga võrreldes  

tõusnud 11%. Võrreldes varasemate aastatega on 2023. aasta tasemeeksamitel kokkuvõtlikult 

olnud madalaimad tulemused kuulamisoskustes ehk tulemus jääb vahemikku 60 kuni 68% 

osaoskuse 25 palli kohta (Joonis 2). A2-tasemel valmistab võrreldes varasemaga lisaks 

kuulamisele raskusi rääkimise osa (Joonis 3), mille tulemus on võrreldes pandeemiaeelse 

eksamisessiooni keskmisega langenud ligi 15%. B1-taseme kuulamisoskuse eksamiosa 

tulemused olnud languses alates 2021. aastast, sarnanedes siiski 2019. aasta keskmise 

sooritusega (Joonis 4). B2-taseme kuulamisoskuse tulemused 2023. aastal on võrreldavad 

2021. aasta tulemustega. Kõige suurem võrreldes 2019. aastaga on osaoskustest kirjutamisosa 

keskmiste tulemuste erinevus B2-tasemel: 2023. aastal on tulemuste keskmine 

pandeemiaeelse aja keskmisest tulemusest 22% madalam (Joonis 5).   

 

  
Joonis 3. A2-taseme osaoskuste keskmine sooritus aastatel 2019 – 2023 (v.a 2020)  
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Joonis 4. B1-taseme osaoskuste keskmine sooritus aastatel 2019 – 2023 (%)  
 
 

  
 Joonis 5. B2 taseme osaoskuste keskmine sooritus aastatel 2019 – 2023 (%)  
  

 

Eksamitulemused õppeastmete lõikes 

 
Prantsuse keel on hetkel ainus Eestis õpetatav võõrkeel, mille puhul on õpilastel võimalik oma 

keeletaset (sh A2-taset) rahvusvahelisel eksamil testida juba alates II kooliastmest. 

Paralleelselt DELF eksamitega on 9. klassi õpilastel võimalik sooritada kohalikul tasandil 
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väljatöötatud prantsuse keele põhikooli valikeksam. Viimane on suunatud ennekõike A-

võõrkeele õppijatele (hinne „väga hea“ B1.2, „hea“ B1.1., „rahuldav“ A2.2.).  

2023. aastal osales Harno koostatud prantsuse keele põhikooli valikeksamil 5 õpilast ühest 

koolist (2022. aastal kaheksa õpilast neljast koolist), neist kolm sooritas paralleelselt ka DELF 

B1 taseme eksami heale või väga heale tulemusele. Põhikooli valikeksamiga sarnase (pisut 

kõrgema) taseme ehk DELF B1 eksamite vastu tundis huvi 24 põhikoolilõpetajat ja 9 sooritas 

B1 taseme DELF eksami juba 8. klassis.  

Tabel 6. Mittesooritanute arv (N) klasside ja tasemeeksamite lõikes (%) 

  Ei sooritanud taset (N)  

Klass 
Eksaminandide 
üldarv klassis A2 B1 B2 

% 
mittesooritanud 
õpilasi klassides  

7 14 1   7% 

8 90 18 1  24% 

9 69 4 2  9% 

10 32  7 1 25% 

11 99  3 3 6% 

12 93  6 6 13% 

 

2023. aastal ei avaldanud soovi eksamitel osalemiseks 6. klassis õppivad õpilased, mis on 

selgitatav asjaolu kaudu, et eksamisessioonil ei saa enam valida A1-taseme eksamit. Võrreldes 

2022. aastaga on tasemele vastava lävendi ületamine olnud keerulisem 8. klassi õpilastel 

eelkõige A2-tasemel, nende seas on sooritusprotsent eeldatust madalam  igal neljandal 

eksaminandil. 10. klassis on iga neljas B1-taseme eksami valinud kandidaat sooritanud eksami 

tasemele mittevastavale tulemusele (Tabel 6). 

A2-taset sooritas 2023. a sessioonil III ja IV kooliastmes vastavalt 137 ja 29 õpilast. A2- ja B1- 

taseme sooritamine võimaldab paremini sihtida riigieksami valiku tegemist gümnaasiumis. B1- 

ja B2-taset võib arvestada gümnaasiumi koolieksami või selle osana1.  
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Kokkuvõte 
 

Enamik 2023. aastal DELF eksamitel osalenuid sooritas valitud eksami edukalt ning 397 

eksaminandist 345 sai vastava keeleoskuse taset tõendava diplomi. A2-taseme diplomiga on 

õpilastel võimalus kandideerida stipendiumitele, millega võib osaleda õpilasvahetuses. B1- või 

B2-eksami sooritamine on võrdsustud gümnaasiumi lõpetamiseks vajaliku võõrkeele 

riigieksamiga ning sellega saab gümnaasium ka võrdsustada koolieksami1. B2- tasemel  saadud 

65 punkti tagas 2023. aastal eksaminandile eritingimusel sisseastumise võimaluse Tartu 

Ülikooli prantsuse keele ja kirjanduse bakalaureuseastmesse. Välisülikoolides õppimiseks, sh 

ka Erasmuse stipendiumile kandideerimiseks võib olla vajalik B2-taseme prantsuse keele 

oskus, eriti juhul, kui eesmärk on õppida prantsuskeelsetes riikides. 

Kokkuvõttes võib 2023. aasta DELF eksamisessiooni lugeda kordaläinuks. Kuigi sooritajate arv 

on vähenenud, on eksami edukalt sooritanute hulk sessioonile registreerunute seas endiselt 

stabiilne ja võrreldav COVID-19 pandeemiale eelnenud ajaga. Võimalus valida, millisel tasemel 

eksam sooritada, motiveerib õpilasi oma õppimist ja edasijõudmist ise analüüsima ning oma 

keelelise arengu vastu huvi tundma. Õpetajatele ja tulevastele eksamikandidaatidele 

soovitame lähtuvalt  käesoleva ja varasemate aastate eksami võrdlusest rohkem tähelepanu 

pöörata produktiivsetele oskustele (kirjutamine ja rääkimine). Algajate (A2-taseme) õpilaste 

seas tasub  rõhku panna õpilaste õpistrateegiate toetamisele lugemisülesannete ja 

kirjutamisülesannete tegemisel, vajadusel õpet diferentseerida ka soopõhiselt, et vähendada 

sooritustulemuste erinevust poiste ja tüdrukute vahel. Näiteks on lugemisoskuse toetamise 

vajalikkust just poiste puhul rõhutanud Puksand ja Uibu5 (2021), kes annavad soovitusi selle 

kohta, milliste lugemisülesannete täitmisel mis soost õpilasi rohkem suunata tasub. Nt leiti, et 

sarnaselt lahendasid eesti põhikooliõpilased olenemata soost konflikti sisaldavaid ülesandeid, 

täpse tähenduse leidmisel ning teksti vormiga seostamisel olid aga tüdrukud poistest 

tugevamad.  

 
5 Puksand, H., & Uibu, K. (2021). Soolised erinevused Eesti põhikooliõpilaste funktsionaalses 
lugemisoskuses. Eesti Haridusteaduste Ajakiri, 9(2). 
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Lisaks lugemis- ja kirjutamisoskusele tuleb endiselt toetada kuulamisoskuse arendamist. 

Kuulamisoskuse stabiilselt madal tase aastate lõikes viitab  vajadusele suunata õpilasi otsima 

võimalusi prantsuse keelega tegelemiseks väljaspool kooli. Julgustame õpilasi osa võtma 

prantsuse keele olümpiaadist, rakendama uusi veebipõhiseid lahendusi keelehuvi ülal 

hoidmiseks, seda eriti kontaktõppest eemaloleku perioodidel (vaheaegadel). Õpetajaid 

kutsume osa võtma täiendkoolitustest, mida korraldavad lisaks Harno testide ja hindamise 

osakonnale meie head partnerid: Prantsuse Keele Õpetajate Selts, Eesti Võõrkeelte Õpetajate 

Liit ja Prantsuse Instituut. 

Soovitusena koolidele tasub jälgida ja arutada õpilaste soovi registreeruda tasemeeksamitele 

enne õppekava läbimist (eriti 8. ja 10. klassis eksamile registreerunute puhul) ning katsetada 

eksamite formaati FEI kodulehel kättesaadavate proovieksamite toel selleks, et õpilane 

valikuga ei kiirustaks. Nii välditakse eksami negatiivse sooritusega kaasnevat ebakindlust. Kuna 

märgata on kirjutamisoskuse taseme langust B1- ja B2-tasemel võrreldes Covid-19 pandeemia 

eelse ajaga, soovitame õpilastega oluliselt rohkem mõtestada iseseisva tekstiloome võimalusi 

ning õpetajatel uurida, kas kirjutamisoskusel ei ole tekkinud liigset sõltuvust tehnoloogilistest 

abivahenditest (Chat GPT). Meil on rõõm, et tehisintellektiga seonduvad töötuba on juba 

toimunud ka prantsuse keeles (Prantsuse Keele Õpetajate Seltsi suvekool).  

Kuigi sel aastal ei osalenud eksamitel esmakordselt 6. klassi õpilased, meenutame, et DELF  

eksamile võivad endiselt registreeruda ka II õppeastme õpilased. II-IV õppeastmeni 

sooritatavad DELF eksamid: 

 

• annavad õpilastele motiveeriva eesmärgi, mille poole püüelda ning paljudel juhtudel 

(6.-8. klassis) ka esmase rahvusvahelise eksami kogemuse; 

• võimaldavad ennekõike õpilastel, aga ka aineõpetajatel, koolidel, lapsevanematel ja 

riigil saada tagasisidet õpetamise/õppimise tulemuslikkuse kohta; 

• aitavad jälgida riiklikus õppekavas sätestatud ning Euroopa keeleõppe 

raamdokumendil põhinevate õpitulemuste saavutamist erinevates kooliastmetes; 

• loovad võimaluse tõendada omandatud keeletaset välismaal tänu rahvusvaheliselt 

tunnustatud diplomile; 
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• toetavad elulise õppesisu ja autentsete materjalide kasutamist õpiprotsessis. 

 

Kontakt: 

Kateryn Rannu  

Prantsuse keele peaspetsialist 

kateryn.rannu@harno.ee  

mailto:kateryn.rannu@harno.ee

